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ABSTRACT
Meaning consists of a combination of different elements, which, according to
the purpose of the word, is accompanied by syntactic combinations and methods
of its union. The relationship between the choice of words and the juxtaposition of
the components of speech to convey meaning is in accordance with the
appropriate linguistic structure. Translating concepts from any language into
another language is possible through translation. One of the basic necessities for
providing a faithful and desirable translation is to create and establish a "balance"
between these linguistic structures. One of the cases of creating balance in
linguistic structures is establishing balance in syntactic and rhetorical
constructions, some of which are syntactic and rhetorical components. The
pronoun of the chapter is known as one of the linguistic methods in translation
which, in different situations, assumes the same meaning and its meaning
cl@nges in parallel with the context in which it is placed. The Fasl pronoun
(Ifdependent pronoun) has an effective role in conceptualization due to the
s&nantic breadth and spiritual development that it gives to the word. Therefore,
thg view is that this study intends to re-read the translation of the Fasl pronoun
(IGdependent pronoun), in Saffarzadeh and Meshkini's translations, with a
sdinantic and equivalent quantitative method in order to examine the position of
th& pronoun of the chapter in their translation. In this research, it is found that two
tr@slators have not followed a fixed method in their translations, sometimes they
haye resorted to the dictionary translation of the pronoun of the chapter, and
s@netimes they have mentioned an equivalent for it that does not convey the
mg@aning of the pronoun and sometimes they have neglected its translation.
§Key words: Quran translation, Translation balance, Fasl pronoun
(Irelependent pronoun), Meshkini, Saffarzadeh.


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 sle 5 4 ip 33 e oy Jlu /gl 515 5 Slassl (o5 53 50T e

my OF P Sdes § 50 fad oo Gl Sl § dos i (w y
(M g 00y ke 6&4&)3 SS90 4&’"40)

2 b dozdi b (Ll 3 F (oo o]

Ol gl by Sl 3 (Slanls plof olCL1S P ole 0usiilsd (b pole 09,57 .1
Ol f 958 Dladl g Ob) (S350 (Somiils 2
Email: mahyaii.92@gmail.com dlie fekue 6w gis

DOI: 10.22034/jItll.v3i2.61

99/05/27 : b oy 99/05/01 : 3ot 99/01/30 ;= 5

20 S>

Ol s sl 5y m S O3 stn e ez ool 5l 0l 4 U e eenlae Jlaz]
55,8 Spo B s b Jolae SIS sl 5 T a7 55 s s B sk
st wlit anm 5 5o polid Ly gl kel ) S dab e 35 8 ek o] Gbsles
Sline 038 o 13 0l 53 &S Gl Shlse 4y 5 3,8 r 250 4GSt e iliine Ja) 0 5o S
2SS G A o oIS 4 &S (gt Sty s Gy bl 4 b e a8 i 0
&g‘*ﬁej 2y J e a i ocld C)T ok ol o8 il b el 65Lwr3%5~°
U%’-’w 3 S5k 5 S oS oo b gl Dol 5 el L oSS L a5 0l a0
“-%93@'@ T I S S U PP ORI [P PO ] WS-SR LW BT 3
dg) (Jad s puselB a5 o8 wiles SO L g slhaes 5 s Sl s S e 99
3y 1y 00 wj o8 5 wlasni ) e pagie & Wb S S5 o1 ) Jolas o8 ciles sl
slasls 5l 3

D)“}‘)Lénp ‘g;'-“&-:'-ﬁ ‘M N ‘M’.J: ‘OTJB :‘g.\,:.ls C’lfj‘j

[ Downloaded from js%&er

| 94


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

S 013 lbasr 5 53 Jab e 5l Jalee 5 dex 5 s p

Ao o
5 s saeS i b WS o2 b lhe S el il ole s e ) St e
Line ey (s oIS i) et o 5 08515 Lt 5§ o DLl a5 e ol en (o] Ol slaaiy b
w22 045 dl e 5 (8101992 L Sla ) 5k e Sose S5 el Sl b glkae
05 pl b Jlae S5 15U 5l al ©)le aam i S e e i 53 By
St 5 55 S (12 11982 dak) Sim BUJ 51 0 5 plins BUd 51 ces craie 55 55 i
s asm sl o o)) 0l Koo e dlse ol T3 5o S el b LaS wan 58S
Sl s, 5l S5 (1101965 )58 :S) ams e (die 5L3) s 05 Lo ales e sl
el GL5 sl le cpl ple «Jslod (651 55 5 sl o dhae 5 51y (ol aan 5 1) 6l el
it S Sl (BN 5 g slacale 5 Dol (o)l 5 GLs sl le 5y sl bl 55l se )
5 s sbesle o il Glapls e e JSs SN 5 g ol dal ) b cale )
sbeale ol ol s Jdos 5 aan 5 oenl 5l 5l s Ll 5 ol el 6l 2
5 o ol ol BN s e OV L i s bl Sull b e sseb gl ol
srdden 55 (Joad e ASE Il et (b s s ol e ) s Y o Wt ], )
52-’..\-1’“ Gy Loy cpizman 53530 oiie (ialine 00,8 o 513 o) 3 oS gl Slle 4 S5
by (S5lp sghe 53 (S50 SEE Ay o pOIS 4 A5 (G gime o
&8@4@:} 2 shS 5 S 2o by Jab s aem i ol s sl ML s )
B s il Jolas dind bl Ll 5 @8 Bl b cdosls 515 ik 55e o 5She
5 5 0y b aan 5 o

12-17

23 OVl s
Slos S onlimal e ann 5 gl anly 2oy K3 ol e |

§ > O LfS\....e g olay,lis ULL‘;Y Slaas 5 5o st Sharr 5 (o gns ol 2

[ Downloaded from jsal.ierf.i

| 95


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 sle 5 4 ip 33 e oy Jlu /gl 515 5 Slassl (o5 53 50T e

a3 oo s s el oS il Ll an 5 o yar 5o gl Eoose ol Sandy o5 o
:.)JS b)u‘ Q‘y‘;a [ )\5 b.)‘)')u.\é AA:-JJ L) aS L;Y\JA
5 ke Sosladatuns 5 ol 3 ann 5 Ollllas il o s pb aax it S EBIRPAES PSR
1391 e 5 50l A1 6 ks (hb s n T ke Cuds Jjg Al iy aeldadys
(530 S (aly o5 s bann 5 G550 o) 015 Slaaan i ks ol el (] @
1392 el 5 5l 26 oslas s Lins sy 4 oy o8] bl
¢LJ L;}QL.\AA Lb).}«.}u MMM&J)‘}G woR eJ‘}JuJ3JJ\$ Mo AAJ:JJ)L}L“;MS L]
1393 QL....;L 9 )L@.: ‘1 b)\.e..i Kol 9 Q.\'JB uu\.ka aall2d 92
(al 15 o350 adllas) Gl el o) g 31 oslislao (sl o SWad o 3 &) dam 5 a aylia @

1392 QL....;L: 9 )L@; (9D By R A o ‘LS'SL’ u..Mj\ r\ 6 dw ‘@J‘" GAIJA

o
o3 8l s K b el 4 IS b Gl S i ) el sl T8 ) aes
S5 5 e b asa g ol S 5l ol Mol 5 aas 5 o R b s ol 4 o
b 35 ke o UK & e 0 s LS ) e JUasl G U (i) S5 b5 & ()
--’%@‘ i IS Wgs @ly 5 calime by b 5 25 e S 4zl b ol pliae sl
(8654370 s, 5 =)

m jsal.ierf.i

il st Bl 0 S 015 Gl a5 s ae IS 5b 4y
\Jg ) v.i\}bu P JJb duwjb )'\ )\J.BA O ey S el d“‘*’.’j" : ;LLU ([ oz =l
By (Lo oman law o (po Gacuosas 5l Ol iz iz - a0 ol )

TSP WA lise e 8l 4y am 5 b Lime (B oIS 5,8 s LS‘.;';"};PA (2 (55

[ Down

| 96


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

S 013 lbasr 5 53 Jab e 5l Jalee 5 dex 5 s p

033 0las [ oo ol g Dsime lae pols Jash e 5 205 cal 5o el Gan t gl a5 -0
ol

3 gsame 655 o Jolae Olsl 5o oS wily f el Sl aan 5 351 5 (s Aa 5 ¢
(322 - 1982.1,L)

Jb s

osh g2l s al bosd 4 s 5s als Gl e a4 S cl (s S S Jad e
Sl oo ool ez olal ol (2121 5 K8 amen 5 Ol o 4d b and (Ol el 5o ol e
T e Ly N S PG IS N > A P RPN PPV
A T060/27 ol wame on omml ae S ST (L1, 399 /1, (oSl
(207 2002

(190 - 1998 LSy 455 0/2 - (o3l ) il oo Leles b slas a4 0ldsS o 5o
AT8-177 11422, lanm 15.5) 55 s ol 4S5 IS (sline |5 sy o slae s o) &

Cash o) alauly 4 PS5 ailes e asles s ) 4 (52 . b csue /-6 :1403. ¢, LY

Ah o 5o el 5l aS Cl sl s APt onl Jeds s5a e

5 S s Il
—

N T Z

|2

g b et 355 Ll
o

% sl b se pas il -1
Bl aS s G 5 olam gt ollan WIS 5l 8L L L b e =2

(58 : 2was) « il s LS Y

[ Down

| 97


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 slo 51 145 o35 s e eppms Jlu / puli 05 > sl el3 o g0l alons

it oo Jile Ll 2

¥ 5 9 15,52) € o B asle as, e y\ﬁ&mﬂm 2l Jb e o L -1
o2 oS el laze Jol 5 ageie Gy 0l (1 o) radl mandl oo i 1Sl 250
-ASM\L(CMM%N&»%J?J@\»M@MMM

il 2 me Wl s 5L -2

Dhassle sas B Lad o am e s oS b s Ll

Al e gl i ol o b s Jab s am e -1

2ty 46 e a5len ol 55 5 45 me fb e dm b =2 =2

2005“’\““’ ol Jasle ol L ol Jub b s es 005w Olsis Slen (e Ol

(44 A3 < el bl b 1 Sy Kool 5 MRS iy o ay) 4y bzl | «(645:

«olb 5 «Smsh ol Ju (fad s 5l am s b s € ;,\ ) «aib 03 €Y el

ol s S ) 3
Jad el bl 58
.x\wﬁﬁjadﬁmjﬂeJ.i\.é);‘J,a_éNd\j...}éﬂ“ﬁjdémjsﬂdbgfﬁ
o)iﬁo.»\é —1
Al(;l:- JA’U\MJ&U\&J)‘JJ)&)\SQU‘)‘MdusuﬁfwrﬁfCe)d‘jc‘a)fmi
H
.f\g»b)\ﬁ\& M;‘ w\g\}b& ).)J\.':.a }LQ‘WJ}J}AWBAA\M)‘J&&
VI @”CL L.M,Mju ST I 5 s, U;)W (oINS sins o Jlazs
3 (222:1426
5
% L;j;mmi\é —2
g :aﬁ&w;ﬁ)adjma%\éy&ajﬂbd\j
| oS g g5 b s oS Ldine 5 AZlpe A5G ko |y b ads 555 clale 108k — il

| 98


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

S 013 lbasr 5 53 Jab e 5l Jalee 5 dex 5 s p

S8 4 ol Jsb s o anle ols ol 5 as oy b s ol 5 as -0

Lbaws 5 2Ll 5 oo

o Lyl s 5 Jeab et 5148 i 5L ) ime Sl o ol oy b s Coatl 4
5 ete dax 0 (b pedd Ll L Saiz eop s AB g 00 GRS cnl el S o
25 8 o 8l ol aaz 5 3)lse cal a4 o)Lt e i3 LT Lo S ol 3 5 esly lis

0 ) G sl b ) b ) Bl 18 B el Y B S 25
' ' (120

sl (2Bls) )i Wlas colan o ol 4 S PR )

Kale b aslyl wglas oSl mlan ( a3ls colaar 1S Ul 4 [l by ] e sl lio

L eilen S esbil |y m o mlan s colin ) e = lasl oo L8 a5y e dhes ol o
s A W WSy (e R RS Y GO 1 RSP YSR W RS 0 = TP A W
(676 1 £ pele o) 31511 £ 1391, jlaas i : 2651

ol Kl i 00 L5 oy andl 45w § o g € bl a8k a5 sl lin 5 Kie de o
e ol Sl el lica) (o ol s oVl asl Jab e aa s gl s
)5 Sy b A8 b e 455550 55 b Ctlitn ]y b |y aily 0515 ol 5. 2( padl )

a

O s Xl il B> am g o delB A K5 Sam Sy easl 2sm g ple)l e L3 colisl

on 20!

5 el 03503 50 (Lol las 2 55 dem 5 50 00l 5l
SISl &S ol 03905 aax 5 0,8 120 4T wle 55 1, 2l Wl o5 5m T1 4l 00l Jlis o o
' ROW IS PRI
€l J8s55 5 culan cylin L Llas s S0 1 oolgiiy ann 5
(62 1) yoe Il 55301 538 1 1 5 A3 ) e oy 3l el 0 1 9.2
ol oS e 45 s sl d} Slials Codl et 3 5 s w&__.n

[ Downloaded from jsal

| 99


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 slo 51 145 o35 s e eppms Jlu / puli 05 > sl el3 o g0l alons

5015 ssmy 2l g Al [ il o] ol s 2 ) )l
el CaS Lite a8 e g o Hslas Ll

Sl AU Y 5 es sy g b plials o] (B b 05t 4 € Jab as 03550 b4l 5o
5 amia ) CaSm 5 S Jab e 5358 S5 L ol ales s 5 ol sl s ol ey cusE
osile o) ol ASU 5 e ) Al o) s Jead les ol cnl bl oo ey K5las o paies
(183 :2 £ 1415 . .. 1327 : 3 1417 . L Lbb 140: 1 1425 jloas oles 115:3

e 03Bl L 5o a5yl a, S8 a4 4l Gl 3Ll gs Jab s 50 e abadle S 4 S ol
&l P90 Camnd 53 503 S dam i gwd 4 Ko L) Jab s ol L S a8 e aSL
Upss Gt 00 5 03,0 aam i Jrab e &l U5l (i s aalislio ol 038 s i €S axdh
ol ol oS Qi aam 5 ols 4 1 Jb ead Sl slites 48U 5 e Chea gy oI o)le
Lo 5 baan g 1asle BLo1 e 2502 1 s last 5l clis ] ol &l aar 5 oYK
€l paaill» aax 5 5l G2 g pin 3

oS ardl Wglas Blan g ol el y cadS e s 5o i ol Llawy [ galgidy ez 5
€l @S a3 508 e )

(180 o joe J) o s 1,5 b ald e 01 0T L 05l i) i ¥ 0.3

QML@TR@J@QTJMQ\.J:UQ&&A

-WL@'T Sl S oMdos S or) o &S ASS WS el ke

GBS 5l (S oS a5 15 sy 5 b Jsmie 53 o Gl 15 5 Al 3 0
Gl 86 ade T o) s Jb s el €0BY DL Sl Jsmie 53 o et ol 85 5
(216 :2 C‘1424 aeae ¢ 41101 6‘1373‘@*’” )

A 5 0 Kol 5o A w5l esly) s r,;.fj«;j S Oole b aSlie 352 o Dl amilis
(Bl elail 4 iy 0o B Jab s 5 i sy B4l 008 ol J2b e

[S —~

el S e 4SS s et B 4l ol e S s Wiles 0 €l 4D

€l i Wl o W o o) &5 0SS LSy 1ol den 5

2025-12-17]

ed§rom jsal

[ Dowl

| 100


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

S 013 lbasr 5 53 Jab e 5l Jalee 5 dex 5 s p

(119 :plol)e il el 5 G5 B e el bl o L T8 515 04

15 o€ (5 0l es) S0 55 31 255 (L) ln L (050 51) 5l i st
(I & 5 58555 W (15l ol > azSG o 815 el Pl aeSG L 315k 1y 8 )
W I Y O PUR RN B LS A P

oSl e s s s s s O L LR oSt e Sl ol e el lie
ez o ol 1 [l 9 5 0855 5 58050 S8 3T blas .63l o Gt [

Sl ool st iy ol i 5 o el ol 85 el b s oav (] 55 LS, LD
3y oo €D a8 ol 5 e 5l el Lo el o pm ol sdals G e vl 55 pls 4 S el
5 a8 S oal |y Jad el dem i ASChe ) Cwed 3 Slhden 5 0 (223:1C‘1383 )
el 03905 dam 1, Jead e €LY 43 ) eslaal b ool i

polykal, &0 o) 53 352 e oy pan day g 4 Ol a3 5l eolan] 2,58 b 4
el 0 ez 5 2Ll S ol saie 0L Lo 1) oe Ll il 58 0 e 3550 )]

ol o) 55l 4 BT 558055, L Ul galgiiny a5

—_—

ol iy Gl 51 L2010 e Gl a6 USaze e 01 5 (08 WS o) 1 063 0 5
- ’ (32 :g)

(35050 ) olop cpl Bl Iwslas cawaS (o] 3 Ste ol ) o alts (5 0L) 5 1 aie
Ll djf\e.ﬁ Sty olde b G L 6<- C)LwT BV Y]

5 ilr 3l G 015l 81 Llasy a8 Sl ol sl [eely ol] 5 el lio

B bl s el sl ol & s b e ol 5 S5l LG [T cilis &ps 6] oa

N

-12-17]

s

.
Jderfiron 2

m

«,g;wjéjjébrjﬁjé\b):
el ) g5 a3l i il 5188 e s el gl €8s e 350l 5 1 518 o> 51 o) e

nI%éded fro

Ll s las ol ) i s bl e oS ol S 4 Ollas 3 5 ol e eiaie 4]

[ D

| 101


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 sle 5 4 ip 33 e oy Jlu /gl 515 5 Slassl (o5 53 50T e

e 187 o 2 £ A373. mnY iy 2) S e aSU 5 e 00b] €AY Jab s spd
(67 29 21417 . LWL 342 o 3 1 (s pmsn

M) 55l 5l e S an g g adse ool 4l 2 aghe 5l olites WS e 55 L el)lis
wlS ol aSie Jy cl walas L] €y Juab e aan i gl olee 1l 2l
el 03 505 o) 1) 28 ) € laan

Coonend 022 S50 55 Sl Sl e Wiy o) 3 ) BT Ulasd s galgiiny a5

(72 i) okl 5581 6 S5 80 01 e Wl 5 .06

Sy aeolS ol T ol 5 (omsi ann 31) o il 51 syt 5 S

5 cwlg) Gaan 5l i [ae el placa ] wslas oo 5 culo, [u‘] PRIEEPIt
ol [H55105 350855 & J o] (emd S0 G

55 o sl 4 s b 5 sl asis dislas ol 5o (S5 soKan 5 5l cal o
0o 10 £ osale ) €05 8 £ Slaes ) s s Glae Vs Jab s hie a
(154

ol €1 5 €epand Sladolae 5| iy & al 2 2mse e dam 5 5o ASie 5 0l3lho
Kles S

a5 ) s 0ol lhe 5 €plaw Ll ol s oSen ] s sy 50 12 ) alae 5550 4]
ST 51 olatl s 055 48 Sl el e e 58,55 5 3 el 505 ol il 0 G

D L s o s S Ll S sl 035 0
;; €l S50 Soom 105 ogeis gl y ¥ ralgiiny ae2 5

B

1459) G ) 31 56 A 5T 5 il BB G sals e 3031 e Wl Gl 1 W 7

% (104
L DT PATY S B 5l ay &S cwlas o ol alas U Sl

D

O 5y a5 Dl 5 Gshe S clas 5 (5,8 o Gen U Luly b s ae 5) 5,8
(s

1Sl

| 102


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

S 013 lbasr 5 53 Jab e 5l Jalee 5 dex 5 s p

FRRY PPN PRCHE TSR SN P C R tHPICINT SN I SES [ v IO P W PN S8
W T GOSN APV RN BEVARES

golas Jo sr culn Juab s 5l am polas Job S e e (Gl 2 5 el s olel
e e Jab s &l op) 53 ol sas &ls o 55 0] el O e 293 50 a0l calis ol 4
e 2911 £ JA0A s 2 ) e b oas S cwligis ole el ast
(82:2 ¢ A377. b

e A ayse 93 a4l ol s eslilio ol 4 8 s |, €A s aSae BT Al ) o
Jab s e an Sl 03,5 5 Lal AT ol 4 Gl b slal Sl 5 sas ax s Jab
e il Bl o] eaSU a5l Ll azals nle

€l ol g o 4 o wplas Ll oS calas Wl s golpiiy aan 5

(100 i ) oSl el b 3 2les Wil 7 5] .08

pﬁugswj\uu‘w\emﬁ)\.jg,.;m,&s;ﬁx;bg;s;.éf\,a;;&_:m
L) CaS

of 251as Ulas ) s cnlo 355 0 5 e 4 Gdedidu 355 50 Lslas Ulas zesl),lio

o%ﬁkn ]
o

o) o S s sl € a5 ASU o)y il ageie G D 4 u‘ B8
2 ¢ 1425, Jams ules 120112 - pale ) oS o ASU 0Bl sl 5l el €

ol 3 S e 5 €aSD a3 b 2Sta Jy 038 dem 5 1) Jab e 0315 le0

€l WS lls g wglas Llaw» [galgiiny anx 5

5 G sl ¥ ole (G N o u.m/fu;’s T gl 158 il .
(18 st )l I3 6 05 1

) sbadee &S codl cal Wl snsy S ola, 80,5, 4 & LS S oy 1 St
Le\ 33l oSl 1y aen ) 335 01t SB35, 00 She @3l &S el (6 S s

6

&iedfromcirsal.ierf.ir on 2

[ Dﬁwnl O

| 103


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 sle 5 4 ip 33 e oy Jlu /gl 515 5 Slassl (o5 53 50T e

(o LUl 4 & 5 L Ol 5 & 5 sads s 6) Al o8 Cmes a3 S S 4l )
5105 5 595 S les el )

ol ) Ol s syt kS Glaas ol oyl a3l i

SS €laad o3ly 5l esl3,lio 5 w3 S e 5 Colad WS 5 o psgie WS Gl St
e o3l ) el ] sty VSl sy s slady s Jobee 015,\5 slizel & oS il a8
Bl oo ) Koo g 2 a0 o sghe 355 dom &S | Lol b 5. 2 «laay

K Sy v_a\ff oles ol oalgiiny dex 5

(L sel pul) el %) LT o i3 .2.10

(las ) ol adloms oles sl 1) 553 (S 5 L8 5 am ) dLMLi;)\ &jb-/- PRS-V
Conlin (00T s s 4y) 5 152 (el e LSe35 5 oy LS ) o7

o wslas Blaa s ol 5l a4 ) s o83l coms slawilas 51 5, b nealyslio
e

bl cads Gl s s wlas Ul aSb 5 e sde € Jab el 4l ol o
(184 11347 « sl o i 5 ot 5l 3l i 5 el i ke 5 ol e e
Ll b al 5o p s salilio 5 € 03 b 2Sia BT el L aS5le 050w 56 4T alas YU 4]

g RE I SO PN
g’ ol Ly 05 52 Lo wglas Llaay | galgriny ez 5

N

5

% (6 1) b 3 8 o Wl il o 5 Gl b i L s 1
‘%‘cw,\jw\ g;gbjé;..x,j\.u.éw\wb\.xg(@L;,IQL.J\@&G-)JL) o) g;.“S\..:..,»

% bl g G ol s WS e 0 ) o8
Bl Gl s S0 5 St 3l e 0LE Lty 5 pldl il s gai o) S3] 1ol ko

§ RIS PRIV SUSIN RETUDICIN DETUR EWADC SN REGPSRVSINE KV PR

| 104


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

S 013 lbasr 5 53 Jab e 5l Jalee 5 dex 5 s p

pam ] i SID Bk a5 € L e bl a €l 5 Al D s
(83 11408 e 5o ) .50, oo |, 451

s o2l lio oo e 5 B S b ed Gl ol St spi e alsde S bl
ol 03 S8 Bl dam 5 0l 5o 1y Juad

s daz 3 53 Ol o5 4 S G wdS S Ll el Sole e 5 a0l SV
s A Jas et wan 5 038 Bl pae B 5o Tae iy gl rasle Lol e 2552 e
(5o oYy il g Jals 51 2l asl o S

€l g 105 g5 &Sl com Ol 2l Pigealging ez 5

(64 o) iuazd) L S o) 7 B 3 Ll el 3 b w12

AS\ﬁ:) S | QT)'\(W)'jLAQL«MT:jg'-j) Sl ooy 3 AQL}T)LAQL«.HT)J mig;,;\.:m
aod 5l G15) 5L Sslas Blan 5 (sl 5SS salyl oo gl oges S 5 w5 baim 5 cals
w\(u\!wma)w\.ﬁwuj(ﬁ

5 ols S5 atars 5 ol slas s b 3l el O3 4 dan e s Lglen] SB L mal) ko

€or 5l a8 el ol wam 5 3l ISty oy S 1 e e sy Lo Bd osly Hlaw
wg_;.x.fbwmfjw\mﬁwj ‘)« M}J\))J&J&y)‘)e)}mrw« u\.)ji;.)wujj»éu
W\QJ}M .L\:J‘JTYJ

€l S35 3L o olad Wglas il o Wi oalpiiy daan 5

(9 5ol ) 0530 0 ST 01 .13

J@vl«*‘\s) W‘ubﬁﬁ(;‘jﬁrm‘j))mﬁdby)\SJJM Lles g;-&--‘

il raSnes s pibeess w0l [uly ol 5 58550, bl sl lie
Lolase 5 ol mly oamaclan 5 olarsy 5 ol Kt 5 ol 3

—~

ed from jsal.ierf.ir on 2025-1

[ Downltgi

| 105


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 sle 5 4 ip 33 e oy Jlu /gl 515 5 Slassl (o5 53 50T e

03,55 55 Jolae St 2gm o Lol 0t aSU 5 L2 sl €oad Jab el S5 aiy it 4] ol )
B8 ST L 4l ol ool 05 8 aam i 1) e €01 Ll G al oyl 5o 1, Jozb e o0l Llao .o
oad dam 5 €D B | 3500 and 55 4 el aliie o5 e 191 5, 175 159 140 122 104

]

e oy ss it a] Koo SISt ) esl3lio o s e 50 g alia D azilis

o QLJG"‘) Mﬁj«) &Sl u.:‘.\.:- UL«A f)@.)))j W\JJ »6.5% Ao 5

(26 :oldl) <umeidt £ 5013 1 ) ol Il s L v 14

o ol i T Ly ) it e ke ol e el s Lolan] s a5 aSte
5 olio 5 O3 5n) sasie 5 Sl 355 oS calis Uim (sl oal)) G s aen 53,5 56 e 2V
el (el

3y Sl Lad g o Xslas Bl al omes 5 plew! L3 assl cd wislas of 5l sl lio
/ el 13

Glr €l O Jslas 03lp,lio w3 8 dam 5 €30 L | b e e ol ol
ol 5 B s e aem g

| SO )'\,,363 ol Kl gs:“‘)"\f»:d‘ﬂ'@':‘j"% do>

2-17]

ol 523301 bl J] s s 50 5 K5 om ) U1 ) el 150 G 2 0 15

5 6 L)
)'\:“g,sja.gghs,\;s\gjuﬁa‘b,\.z sl ( glan] OS5 s ) b gl 4 &8 SLS 50 a8l

g S oo Calan o3 gt e glaS o)) (Gam 4 5 Sl o> sl 353 2,555 S
)\%@,Jﬂ S 3 45 aml alsge sad eagep Salie s Gle T 4 &S LS el lio
‘*}éﬂ e e g o ol a1y oladl s ol Gl 5o e 0350 3 36 [y sl 5 )84

g S r alan Gy e

| 106


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

S 013 lbasr 5 53 Jab e 5l Jalee 5 dex 5 s p

o 35 Jmie 5 o I3 ol dm i €0 Job Ul b e o0 Job s 4]l
s 0l iz Sl g €I €I Coad fab e a] cal 5o ol sad gl b imy
ol s NS RSN Rt TSI ol 5o b wxs I Kt P Ie ol
Ry b ¢ 260 o? 3 c 1408 . ¢5\L,LS <269 e A1 c (8 9Uado) AS o ASE 0ol b e s
(670 o 3 £ 1373 (7Y

a0 Ll oS olss o Jabed Sl GSEe aen eon s a0
el on Jite anm 5 oLy 4l b s €l L Lol lis

S5, il 5l assl a8 wsls e WS o sl sl s 2l a8 SLSs Wl eslgiiy anx

€l G waa J50 5

(10 : BU), 52 b TS,1 50 7 s Ll W ol o5 858 oudll 5 .0.16

5ol pleSi s ¢ el i L LT s e 2l K a1 Ly o8 LS 1 e
el Sl

a gl Sl 5 e s ag s s glie gl (), wiS e panil S oS SLS sl lio
.)_9“& .)_9.3\35_9994 LSG'” Q)Jé

Llas §oasb )y Jad s U el gl e 5 sa e sl S a8 ol

g €l g2 35b LSS 5 o 5 s M sslgidn e

g

s (31 bl)c... B txll b sl e ) Loyl il 9 17
8] ol oattS 0 8 Il ol e o ws S s 55 4 oS Sl ezl 5 Sl

el 5 08T i aighas Ulas () el 5 Glanl LS 51) 035 ol 51 2y o

el 353 3 5 s g ) mose 3 U 5 03 5wzt 5 [l ] ol i
@ 5 K amad o5ly 5l Cud i a4 Jed el anm 50 plan e 350 e Akl 4SSl

ed from jsal.i

b

&
Dewn

€ Slolassm s 0 sesly 25 o s Hlao aax 5 5 Lol (s » Jiia Cow g 034

[

ey B A Ll € men) K Gl cpiang 5 S oL

| 107


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 sle 5 4 ip 33 e oy Jlu /gl 515 5 Slassl (o5 53 50T e

G ol G plan il 03 S s 5 4 OS5l azsl ol aan

(60 :cllo)usall %81 5 13s 5}».18

W j)je d)&w) 3 63\#‘\5 oled cpl &S iy ( dj) g;-;\-?-‘

ol S5 5 eyl Sloan Wlesls Lo ay oS s op) Bd 5 D w03l Ll

5 s el QT o Al 5 «’,\(» &S Jad e Coa» QT (w\ «loa» 5 Jadll aguie Gy > «Zl»
) 45U e T ) 55 € Jab s> (27311418, s ,8) ol €GP s «;,m»

ol & oSan 555 4 L oSl b el s e 5 3 e s S S5 S Gluo s 4 4y b
el €t P i 51y a8 45 Gl B L sl iy plowd B U e 35 S ane 5
Ll 03 Sdan 51, e

st dnm 5 4] 5 3smpe SIaSU 1S gL il oamie SV wsl35lio s e aen
s 03 gad daz i Sleey 4 |y odiall slasl 4 (o2l sad aale L5y sl G Ales e
5 T el 655 mn 4S5 oS 51580 4l 5 olay) aes 5.3

€l S5 S3am ol 250l N3 nPisolgidy aez 5

[ Downloaded from jsal.ierf.ir on 2025-12-17 ]

| 108


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

mS Ol A sl 5 53 Jab s bl Jalas 5 e T n

& S doms
OlF i St 5 0l3 Jlio glaan 5 55 Kad P el 488 o Slags 4 A5
4.':5\3Qﬁ\é.gQ“,.‘;k.a‘('.:_-J‘.'.AJ)Qﬁ‘L..uji‘ij\owr\gj\duwj}\?jq@j\g—
Loy 5 @8 a5 &) 5 aaie ol oo el bl 5 SL baylale 5l ol 55 )kl
.V\S\w; oolaz!
(S35 Clase Glaosly 5l aad pagie 5 Lae Jlisl s 5 a4 (S ooy, lio) les em
osly 5 wslilio anm 5 L3 € o3l a5 kil 4B Z o g Kolan aS 3530 5 Klan (1P 1oy s
M\e@ ‘)‘.) ‘) anJ\S UJJJY\'f r.&-.m'" = AAq-JJ L «QL«& ‘45»

°'>|}JL5"’MN4'°’:JS .‘ﬁ\me

12
10

[ Downloaded from jsal.ierf.ir on 2025-12-17

| 109


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 sle 5 s 1053 e eppms Jlor /ol 015 5 sl c3l5 55 5] Ao

5l s GSS L alie OLT s Jab et Gaam 5 5o olan e S S sasS -
S 53051 ez ) Gole & s s sk bl i) plaS a5 wilanals plaal LS,
Alas o3l Slao GBly wleny,l 1 BT, e g, 5380 opjmiw &5 Sulis pl b wiles S sslizal
Sl 583 o B8 5 e S5 0as olos o A8 &S s e 15l U5 1 s e
Dt e

v 51120 51 1S 5 wlosssl s slaaan 5 5o 1y Jab s %30 51 i plex el -
S it e by b s 5l snts aem i 3lee ol ol ) oS e S5 aam i |, b
el 030, i

:ou\.ﬁm:.-;)ov\&u:’-j&.a}ﬁa.bm@—

60

50

30 o ogs.

20

10

ol dam F s A SSdas 5

[ Downloaded from jsal.ierf.ir on 2025-12-17 ]

[ 110


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

S 013 lbasr 5 53 Jab e 5l Jalee 5 dex 5 s p

Bl mle

=S ijﬁ*

Lo sl s 2 2l (B) b oy e 5ale )

el 1 sl anldl Sl e B aldos anlys oSl Gailas (B ) came mse o
Ol a8 oVl o S o1 5 S5 skl (1995) (i sama o il

el st b oldl (1403) e dems o e Jlae S Il il JWS sl o, WY
o) Sl 1 agl) andl caasdlae b e o)A

ollexsl ol ,g ol ol N R R VS RoE (21367) (55 ol (e (S8
. bl

bl U1 105 s Jo) Pl il G s 5 ladll 255 (1415) 5 pame s o ]
el dadas 15 a3 Sle dems 3 gams o Slre ¥l Y5 (1992) L all s (Sl 2l
i b Ozl 108l dadall (Sl o) (1426) (ole

NULY TR (VIR P ‘QLE i 5 plas s Sl (1391 (s das dp (sloadl sl
5 ohlasl e sl ol (Sl 2)p SN ST (1404) il ol el e (Sl o e

{17
3

i Olzs) ol g Jsl o gt Wl s (1363) csesl o e adialline ol s
ALl s Ol s e (U 2) (Jeelad (g5 i

b Ll soo B omadl 5 oamsmdl cw W Pl (1422) (5o doms (ploas
Ak g 45 1ol ‘J;\J‘

AL, YLl e oler Ol Wl LAl Glel (1415) il P o903

ol da sVl ot e Sl 4l (1955) ( B owdll 45 2 sl oy Sz ¢ gundl
csaladl G sty sl anddl Skl dlase o as o

st Wls /el Sl s sas sl ol e S o sl (1425) (s cplaes eleo
-(@Je 50k (Sl pi; 53 4 pj\u (1372) NP C S N EN VN )

(&2025—12

v
[ Downloadedgromjsal.ierf.ir

| 111


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

ISSN: 2645-3428 1399 sle 5 4 ip 33 e oy Jlu /gl 515 5 Slassl (o5 53 50T e

s S sl ola el G i 3 sl (1406) (o o dame iz 5l e
oo pubaall Gl

il el 2t b ) ey e (2001) (I s e des dale ) ol sl oSl
ralall LS s el 1y Y1 Al eal ) s i

Al e 5 Il JWI e 1 el ymdl g 22 b palsdl par (1992) (ol Pl b s
Al I s 5 18 B ke

o bl ollasl (e Ol (B 0L s (1372) s o dame ooy

s i s i0l g Jol Ola Y i s (1373) (e (o deme (Y i 2

el IS s /18l s 1o ool Sl ol e (1414) L e 0y dama o 1S5

a5 SIS e s o8 W1 anall (5Tl 3 a2l e (1984) i) 5 yama 1y it
=3 I EE TR IV e Al e o sl (1418) o Al e 3 e (Lo
AR

Sanels Ol ohlasl s 8 ety Ol bl e (1417) st aes (GUWDLD
Aale o) 9 oy

s ol Bl o) ol Jsl ol e Al AB7T) pr 2 J2b o b
0 Aede 0 o e

3 e 52U Sl o) s Ol LA e 3 oLl paae (1372) (o
§' SN ST T 1 el (B ) cams e 55\l
,54\ 5 asllall GGl s snlee ( Slall r,u olsl 5 Lss adl 2004 o bbb
“5' s
ﬁuw a ) agdlls iy o oY anddl) ol 5 oLl s Sl e (b)) Gl gas
% )
B anll (ool e e 3ios oLl Ol e) 5 old! (1987) Ll ) dlas (oS4l
g el ls 2

| 112


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

S 013 lbasr 5 53 Jab e 5l Jalee 5 dex 5 s p

ol Gl (b b a5 03) oler 5 olal Sl Kan s o5 aalizsls (21378) (ol ol £
by oblasl ol g

e 458k zo a ¢ IVl an oS0l 2 b 5 el bl (1929) chame o das] ¢ ol
e

S35 plmss (S S il o33l s s (1383) a5 3

i 3l 0l e Ol ol sl s (1377) 81 e a2 5

s s el s (SO e iy (S dnddl (3 S g5l (p1998) (LIS al il W BLS
eV 5 1 0 Ol sl Slalie b saledl oy s (1408) e ek (55 LLS
Ol sdal)

1390 531106 5105 o5les by ool U 5Ll 5o all colyylao o alb S5 5050
S 15 S il Jsl Ol s e (1380) (e (s 5ika2e

5 o5 PN s Sl LSty s glal i) (1412) (lels e (s e

wimy 3l 108 g e mall ] (B 0) )5 dama caina

b sn 2D 33 Pl O s 3 gles ) Calpe (1409) eVl sis s o6l5 5 S0
(t)w Jal

el Shlesl ol e ol ol ol i (1398) oy dasms ( ons i

iill 85 1 e sl Ol el ilaall 5 a1 1l (1999) s pama o il nni (Gl

2025-117 ]

sCat ford, J.C. (1965). A Linguistic Theory of Translation. London: Oxford
University Press.

©Nida, E. A. and Charles R. Taber. (1982). the Theory and Practice of Translation.
L&iden: E.J. Brill

[ Downloaded from

| 113


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

[ £T-21-G20z uo A1 41 fes| wouy papeojumod |


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

Journal of Language Teaching, Literature & Linguistics (JLTLL), Vol. 3. No. 2. September 2020
ISSN: 2645-3428

Acknowledgements
We would like to express our thanks to reviewers for their valuable
suggestions on an earlier version of this paper.

Declaration of Conflicting Interests
The author(s) declared no potential conflicts of interest with respect to the
research, authorship and/or publication of this article.

Funding
The author(s) received no financial support for the research, authorship,
and/or publication of this article.

REFERENCES

Abbas, F., (2006), "Rhetoric, their techniques and their knowledge of
meanings”, Oman: Dar al-Furgan for printing, publishing and distribution.

Abu al-Futuh, M., (1995) "The style of emphasis on the Holy Quran”, 1™
edition, Lebanese school.

Abu Musa, M., (1987) "Characteristics of combinations in the study of
analysis of the meanings of the science of meanings”, 2" edition, Dar al-
Tazamon.

Al-Akbari, A., (1987), "Al-Tibyan Fi Al-Arab Al-Quran”, Research: Ali
Mohammad Al-Bijawi, 2™ edition, Beirut: Dar Al-Jail.

Al-Anbari Al-Nahwi, K., (1982), "Al-Bayan Fi Gharib Arab Arab Al-Quran”,
Research: Taha Abdul Hamid, 2" edition, Qom: Al-Hijra Publications,

(%\I-Dusuqi, M., (1955), "Al-Dusugi's margin on Imam al-Mukhtasar Sa'd al-Din
Mag'ud ibn Umar ibn Abdullah al-Taftazani", 2™ edition, Beirut: Dar al-Kitab al-
Alrgiya.

%I-Fayoumi, A., (1929), "Al-Misbah Al-Munir Fi Gharib Sharh Al-Kabir", 1™
edifion, Cairo: Muhammad Ali School.

Al-Husseini Al-Hamdani, S., (2012), "Anwar Derakhshan in Quran
Int&pretation”, Research: Mohammad Bager Behboodi, Tehran: Lotfi Bookstore
PuBlications.

Al-Jorjani, A., (1992), "Evidences of Miracles", Research: Mahmoud
MuBammad Shakir, 3™ edition, Cairo: Civil Press.

Blousi, S., (1994), "The Spirit of the Meanings in the Interpretation of the
Grgat Quran”, 1" edition, Beirut: Dar Al-Kutob Al-Ulama.


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

Investigating the translation and structural equivalent of Fasl pronoun (Independent
pronoun) in the translations of the Holy Quran, Case study of Saffarzadeh and Meshkini
translations

Al-Sobky, B., (2001), "The Wedding Bride in Explanation of Summarizing Al-
Muftah", Verification: Khalil Abraham Khalil, 1™ edition, Beirut: Dar Al-Kitab Al-
lImiyya.

Alusi, S. (1994) "The Spirit of Meanings in the Interpretation of the Great
Quran", 1" edition, Beirut: Dar al-Kitab al-Alamiya,.

Anvari, H., (1988), "Persian Grammar", 4" edition, Tehran: Fatemi
Publications.

Atig, Abdul Azir, (No date), "The Science of Meanings, Expression and
Innovation”, 1™ edition, Beirut: Dar Al-Nahda Al-Arabiya for Printing and
Publishing.

Cat ford, J.C. (1965). "A Linguistic Theory of Translation". London: Oxford
University Press.

Darwish, M., (1994), "The Arabs of the Qur'an and the Statement", 4™ edition,
Syria: Dar al-Arshad,

Duas Hamidan, Q., (2004), "The Arabs of the Holy Quran", 1" edition,
Damascus: Dar al-Munir / Dar al-Farabi.

Farrokhzad, P., (1999), "Encyclopedia of Cultural Women of Iran and the
World (Women from Inscription to History)", 1" edition, Tehran: Zaryab
Publications.

Fat’hi Dehkordi, S., Merati, K,. (2018). “Evaluating and Ciriticizing some
Translations of Part 30 of Holy Quran from the Literal, Rhetoric and Syntactic
Viewpoints”. Journal of Language Teaching, Literature & Linguistics, (ISSN:
2645-3428), Vol. 1 (2), pp- 105-131. DOI: 10.22034/jitll.v1i2.22

Gonabadi, S., (1987), "Interpretation of the expression of happiness in the
authorities of worship", 2" edition, Beirut: Scientific Foundation for Press, An
ovErview of the life of Tahereh Saffarzadeh, Tahereh from the beginning to the
eng, Zamaneh, No. 105 and 106.

flamdan, M., (2001), "Issues of Contradiction between the Texts and the
Vis%lals in the Expression of Rhetorical View", 1" edition, Cairo: School of
Wahba.

Blaqgi Brusoi Ismail, (No date), "Tafsir Ruh al-Bayyan", Beirut: Dar al-Fikr,

Bassan, A., (2005) "Al-Wahi syntax", 3" edition, Nasser Khosrow
Puglications.

Elosseini Jorjani, S., (1983) "Ayat al-Ahkam (Jorjani)", 1" edition, Tehran:
Nayid Publications.

osseini Shah Abdul Azimi, H., (1984), "Tafsir Asna Ashri", 1™ edition,
TeRran: Migat Publications.

[a—

| 116


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

Journal of Language Teaching, Literature & Linguistics (JLTLL), Vol. 3. No. 2. September 2020
ISSN: 2645-3428

Ibn Ashur, M., (No date) "Tahrir and Enlightenment”, Bija,

Ibn Hisham Al-Ansari, (2005) Mughni al-Labib on the books of the Arabs,
Egypt: Dar al-Tala'i.

Kazem, I., (1998), "Al-Nahwi Al-Kufi", 1™ edition, Beirut: World of Books,
Publishing and Distribution.

Mazhari M., (1991), "Tafsir Al-Mazhari", Pakistan: Rushdie School of Golam
Nabi Tunesi.

Mostafavi, H., (2001), "Tafsir Roshan", 1" edition, Tehran: Ketab Publishing
Center.

Mousavi Sabzevari, S., (1988) "The gifts of the Most Merciful in the
interpretation of the Qur'an”, 2™ edition, Beirut: Ahl al-Bayt (AS) Institute.

Mughniyeh, M., (No date), "Tafsir Al-Mubin”, Qom: Ba'ath Foundation.

Najafi Khomeini, M., (2019) "Easy Interpretation”, 1" edition, Tehran: Islamic
Publications.

Nakhjavani, N., (1999), "The Divine Conquests and the Unseen Keys", 1™
edition, Egypt: Dar Rakabi Publishing House.

Nida, E. A. and Charles R. Taber. (1982). "The Theory and Practice of
Translation". Leiden: E.J. Brill

Qaraati, M., (2004) "Tafsir Noor", 11™ edition, Tehran: Cultural Center for
Lessons from the Quran.

Qurashi, S., (1998), "Tafsir Ahsan Al-Hadith", 3" edition, Tehran: Ba'ath
Foundation.

Rajaei, M., (1993), "Ma'alem al-Balaghah in science (meanings, expression
and novelty)". Tehran.

Sabzwari Najafi, M., (1985), "The New Interpretation of the Holy Quran1®
edfgon, Beirut: Dar Al-Ta'rif for publications.

§aﬁ, M., (1997), "Al-Jadval fi Erab Al-Quran", 4™ edition, Beirut: Dar al-
Ragheed Al-lman Foundation, Damascus.

8auti, J., (1992), "Hurma al-Hawas' in explaining the collection of mosques",
invBstigation by: Abd al-Aal Salem and Abd al-Salam Muhammad Harun, Beirut:
Thg Risalah Foundation.

Shariat, M., (1993), "Persian grammar", 6™ edition, Asatir Publications.

Sharif Lahiji, M., (1994), "Tafsir Sharif Lahiji', 1™ edition, Tehran: Dad
PuBlications.

heikhun, M., (1984), "From the Secrets of Rhetoric in the Quran", 1"

edigon, Cairo.

%hokani, M., (1993), "Fath al-Qadir", 1" edition, Beirut: Dar Ibn Kathir / Dar
al-Ralam al-Tayyib.

| 117


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html

Investigating the translation and structural equivalent of Fasl pronoun (Independent
pronoun) in the translations of the Holy Quran, Case study of Saffarzadeh and Meshkini
translations

Tabarsi, F., (1993), "Majma 'al-Bayyan fi Tafsir al-Quran”, 3" edition, Tehran:
Nasser Khosrow Publications,

Tabarsi, F., (1998), "Interpretation of Comprehensive Societies”, 1™ edition,
Tehran: University of Tehran Press and Qom Seminary Management.

Tabatabai, S., (1996), "Tafsir al-Mizan", 5" edition, Qom: Islamic Publications
Office of the Seminary Teachers Association.

Tantawi, Sayyid Muhammad, (No date). "Altafsir Alwasit Lilquran Alkarim".

[ Downloaded from jsal.ierf.ir on 2025-12-17 ]

| 118


http://jsal.ierf.ir/article-1-59-en.html
http://www.tcpdf.org

